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 مقدمة
يتمتعون  الدبلوماسيون المبعوثون  يزالبين الدول، كان ولا الدبلوماسي منذ ظهور التمثيل          
د ذلك من ـــــــم، ويتجســــــــم بمهامهــــمهلال في قياتقت خاصة تكفل لهم الحرية ولاسامتياز اات و ناصبح
ت مختلف أحكام التمثيل ــــــــالتي تناول 1961ة لسنة ـــــــــنا للعلاقات الدبلوماسيــــــة فييـــــــــلال اتفاقيــــــــــخ

ون ـــــــــالدبلوماسياسية التي يتمتع بها هؤلاء ملدبلو الامتيازت االدبلوماسي، وفي مقدمتها الحصانات و 
 ت النزاعات المسلحة في إقليم الدولة المضيفة.قلم أو و ست القسواء و 

 ، يتم عن قات الدوليةوري في نطاق العلامحتضطلع البعثات الدبلوماسية الدائمة بدور هام و        
اص القانون ــــــــور أشخــــــــــح وأمــــــــــــــن مصالتصاقات وبواسطتها لاذه العـة وإدارة هــــــــــــــريقها إقامـــــــــــــــــــط

ة وتوحيد وجهات ـــالقضايا المتعارض نــــــــــــــــــــــــــــــيق بــــــــــــــــــــــــن التوفيــــــــــــــــــواسطتها كذلك يمكـــــوب  يـــــالدول
اون الدولي ـــــــــــــــــــــم والتعــــــــــــن إشاعة السلـــــــــــولية وتسويتها بما يضمعات الدنزا ر المتباينة وحل الـــــالنظ

ة لتنفيذ سياساتها الخارجية ورعاية شؤونها ومصالحها ـــــــفالبعثات الدبلوماسية هي أداة الدول الرئيسي
الدول ذاتها أو مع المنظمات الدولية في إطار ما يعرف بنظام التمثيل ع ــة مـــــــــــــــــة القائمــــــــــــــــــــــــالدولي

 الدبلوماسي الدائم.
اسيون دوراً حيوياً في حماية العلاقات الدولية حتى في فترات ــوثون الدبلومــــــــــــــــــــــــيلعب المبع        
لال ـــــــــــــــن الدول خـــــــــفاوض بيــــــــــــــتواصل والتيعتبر هؤلاء المبعوثون من الوسائل الأساسية لل زاعـــــــالن

 .الأزمات، حيث يسهمون في تخفيف التوترات وإيجاد حلول سلمية للنزاعات
ة مثل اتفاقية فيينا بحماية حصانات وامتيازات هؤلاء المبعوثين، مما يجعل ــــات الدوليــــتتعهد الاتفاقي

.يعملوا بحرية وفعالية في بيئات قد تكون متوترة أو غير مستقرةمن الممكن لهم أن   
 وعًا بالغـــات الدولية المسلحة موضتعتبر الحماية الدولية للمبعوثين الدبلوماسيين أثناء النزاع       
ن الدول ــة بسبب الدور الحيوي الذي يلعبه هؤلاء المبعوثون في الحفاظ على التواصل بيــــــــــــــــــــالأهمي

ح تأمين ــة المصالح المشتركة في أوقات الأزمات. في ظل تصاعد النزاعات، يصبــــــــــــوضمان حماي
داءات أو ــرًا حيويًا لتمكينهم من أداء مهامهم دون خوف من الاعتـــــن أمــــــــــــــسلامة هؤلاء الدبلوماسيي

لاقات الدولية. انطلاقًا من ذلك، تتحمل الدول المضيفة ــرار العــــــــــــم في استقـــــــــــــالتهديدات، مما يسه
يواجه الدبلوماسيون في النزاعات المسلحة ات ــــــــــــــــة هذه البعثـــــــــــمسؤوليات قانونية ومهنية تجاه حماي

 تحديات كبيرة تتعلق بالاستهداف المباشر وانتهاك الحصانة.

 أ



إلا أن ، الحماية التي توفرها القواعد الدولية، مثل اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية على الرغم من 
ة سواء من ـيحدث انتهاك الحصان ،الدبلوماسيين لا يزالون عرضة للاعتداءات وعمليات الاستهداف

ؤدي إلى عواقب ـــــــــزاع، مما يــــــخلال الهجمات المباشرة أو من قبل السلطات المحلية في سياقات الن
التحفظ من انتهاكات الحصانة يتطلب مسؤولية ، حيث أن  وخيمة على سير العلاقات الدولية

 .دولية، ولكن ذلك يظل صعب التنفيذ في حالات النزاع

رد التزام ــــإن الحماية الدولية للمبعوثين الدبلوماسيين أثناء النزاعات المسلحة ليست مج             
ي بل ضرورة لضمان استمرارية العلاقات الدولية وحفظ السلام. يتطلب الأمر تعاونًا دوليًا ـــــــــــــــــــنقانو 

 . فعالًا لتطبيق القوانين وحماية هؤلاء المبعوثين من أي اعتداءات قد تؤثر على مهامهم الحيوية
   :اهمية الموضوع 

فهم القواعد القانونية الدولية التي تحمي هؤلاء المبعوثين ومقرات  في الدراسة  تكمن اهمية  -
 .بعثاتهم الدبلوماسية

ن استمرارية العلاقات بين الدول مما يسهل التفاوض ـــــــــــــة الدبلوماسييــــــــــــــــــن حمايـــــــــــــــــــــــــــتضم -
 اتــــــــــــــل النزاعــــــــــــــوح

 لية، مثل اتفاقية فيينا للعلاقاتدراسة الحماية الدولية تعزز من فهم وتطبيق القوانين الدو  ان -
 .الدبلوماسية

التحليل العميق للحماية الدبلوماسية يساعد الدول في تطوير استراتيجيات لأمن بعثاتها ان   -
 .الدبلوماسية
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  :اهداف البحث 
القوانين والاتفاقيات الدولية التي تحكم حماية المبعوثين يهدف البحث إلى تحليل   -    

واتفاقية جنيف الرابعة لعام  1961الدبلوماسيين، مثل اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية لعام 
هذه الاتفاقيات تحدد حقوق وواجبات الدول تجاه المبعوثين وتؤكد على ضرورة حمايتهم  ، 1949

 عات المسلحةمن أي اعتداءات أثناء النزا 
يسعى البحث إلى تقييم مدى فعالية الآليات المتاحة لحماية المبعوثين الدبلوماسيين، بما في   -  

ذلك الحصانات الدبلوماسية والإجراءات القانونية المتبعة في حال تعرضهم للاعتداء. يتناول هذا 
كانت الدول تلتزم بتطبيقها  الجانب كيفية تطبيق هذه الحصانات في سياقات النزاع المسلح، وما إذا

 بشكل فعلي
يسعى البحث إلى تقديم توصيات لتحسين آليات الحماية الحالية، مثل تعزيز التعاون الدولي   - 

وتطوير استراتيجيات جديدة لحماية المبعوثين الدبلوماسيين في أوقات النزاع، مما يساعد على 
الأهداف، يسعى البحث إلى تعزيز الفهم  من خلال تحقيق هذهم ، تقليل المخاطر التي تواجهه

العام لأهمية حماية المبعوثين الدبلوماسيين وضمان تطبيق القوانين الدولية بشكل فعال خلال 
 .النزاعات المسلحة

 :أسباب اختيار الموضوع 
 أسباب ذاتية:

هي فرصة للباحث للاطلاع اكثر على مهام والحصانات التي يتميز بها المبعوثين          
 الاهتمام بأمن وسلامة الأفراد الذين يمثلون دولهم في الخارج البحث يعكس هذا الدبلوماسين و 

 وبناءا العلاقات بين الدول .روري للتواصل ــــــي ضـــــل الدبلوماســــالتمثي باعتبار
 أسباب موضوعية:

أهمية الحصانة الدبلوماسية  تبـــرز ات المسلحة ـــــــحماية المبعوثين الدبلوماسيين في النزاع        
 روري للتواصل وحماية المصالح المتبادلة بين الدولــــــي ضـــــل الدبلوماســــفالتمثي ،للعلاقات الدولية

 .خيمة على العلاقات الدوليةيؤدي الهجوم على الدبلوماسيين إلى عواقب و 
  وي لأن فشل الحماية قد يعيق التعاون الدولي ويؤثر سلبًا على السلم ــــــوضوع حيـــــــــذا المــــــه      

 .والأمن العالميين
 ج



 الدراسات السابقة
 القانون الدوليحماية المبعوثين الدبلوماسيين على ضوء أحكام دي،ــــــــــوش مهــــــــــــــــقط  -1

،مذكرة لنيل شهادة ماجستير،تخصص حقوق،كلية الحقوق جامعة يحي فارس الانساني
تناولت الدراسة القانونية موضوع الحماية القانونية  2013/2014،الموسم الجامعي،

للمبعوثين الدبلوماسيين، مستعرضة الإطار القانوني الدولي الذي يضمن لهم حرية أداء 
من الأمان، مع التركيز على الحصانات والامتيازات التي يمنحها  مهامهم بقدر كبير

. كما بحثت الدراسة 1961القانون الدولي، لا سيما اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية 
في مدى مطلقية هذه الحصانات وحدودها، وحقوق أفراد البعثة وأسرهم، بالإضافة إلى 

دولة الدولية عن انتهاك قواعد الحماية. ركزت الضوابط القانونية المتعلقة بمسؤولية ال
الدراسة على المصادر القانونية للحماية، بما في ذلك العرف الدولي والمعاهدات 

والتشريعات الوطنية، مع تحليل مفصل لمظاهر الحماية وآثار الانتهاك، مؤكدة على 
ين. كما أبرزت الدور الاستراتيجي للبعثات الدبلوماسية في حفظ الأمن والسلم الدولي

أهمية احترام الحصانات كدليل على حسن النوايا وتعزيز العلاقات الودية بين الدول، 
 .مع دعوة لتطوير آليات فعالة لضمان تطبيق هذه الحماية في ظل التحديات المعاصرة

هديل صالح الزين،الاساس القانوني لمنح الحصانات والامتيازات الدبلوماسية، مذكرة  -2
ماجستيرفي القانون العام  ،كلية الحقوق جامعة الشرق الاوسط ،الموسم لنيل شهادة 

رة الأساس القانوني لمنح الحصانات والامتيازات ـــــــــــــــــــاول المذكــــــــــــــــــتتن 2011الجامعي،
الدبلوماسية، مع التركيز على الحصانة القضائية للمبعوث الدبلوماسي، مستعرضة نظام 

ات والامتيازات وفق اتفاقية فيينا للعلاقات ـــــــــي وأسس الحصانــــــــــــــــــــل الدبلوماســـــــــــــــــالتمثي
 كما تبحث في نطاق الحصانة القضائية وأنواعها، وتناقش تجاوز  ،1961الدبلوماسية 

الحصانات المبعوث لحصانته القانونية وآثاره على العلاقات الدولية، مؤكدة أن هذه 
 .ضرورية لضمان أداء المهام الدبلوماسية بفعالية وحماية سيادة الدول
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دكتوراه مذكرة لنيل شهادة  زيد لقمان اسماعيل،حصانات وامتيازات البعثة الدبلوماسية، -3
تناولت المذكرة دراسة شاملة  2020في الحقوق ،كلية الحقوق جامعةالمنصورة ،

الدبلوماسية من الناحية القانونية، مستعرضة الأسس لحصانات وامتيازات البعثة 
القانونية التي تقوم عليها هذه الحصانات وفقاً لاتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية 

، مع تحليل دور هذه الحصانات في حماية أفراد البعثة ومقراتها من التدخلات 1961
تيازات، الحالات التي يجوز والاعتداءات. كما بحثت المذكرة في نطاق تطبيق هذه الام

فيها سحب الحصانة، وتأثير ذلك على العلاقات الدولية، مؤكدة ضرورة احترام هذه 
 .الحصانات لضمان فعالية العمل الدبلوماسي واستقرار العلاقات بين الدول

ات ـــــــــاعن أثناء النز ــــــــــــــــــــحفياني حيدر وزنون صلاح الدين،حماية المبعوثين الدبلوماسيي -4
المسلحة،مذكرة لنيل شهادة ماستر تخصص قانون عام،كلية الحقوق والعلوم السياسية 

تتناول المذكرة الحماية  ،2019/2020قالمة،الموسم الجامعي 1945ماي  08جامعة 
القانونية للمبعوثين الدبلوماسيين في ظل النزاعات المسلحة، مبينة أن المبعوثين 

جة تنبع من قواعد القانون الدولي العام والقانون الدولي الإنساني. يتمتعون بحماية مزدو 
تستعرض الدراسة التدابير المنصوص عليها في اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية 

، والتي 1977، والبروتوكول الإضافي الأول لعام 1949، اتفاقية جنيف الرابعة 1961
د على مسؤولية الدولة المضيفة في حماية تضمن سلامة المبعوثين ومقراتهم، مع التأكي

البعثات وتعويض الأضرار الناتجة عن الانتهاكات. كما تبرز أهمية تفعيل آليات 
 .تطبيق القانون الدولي الإنساني في ساحات النزاع لضمان احترام هذه الحماية

  الصعوبات الدراسة:

الدولي العام والقانون الدولي تعقيد الإطار القانوني المزدوج الذي يجمع بين القانون  -1
 .الإنساني، مما يصعب تفسير وتطبيق النصوص القانونية بشكل متكامل

ندرة المصادر والمراجع المتخصصة التي تتناول حماية المبعوثين الدبلوماسيين تحديداً في  -2
 .سياق النزاعات المسلحة، مما يحد من عمق البحث

ية حول الانتهاكات التي تعرض لها صعوبة الحصول على بيانات ومعلومات واقع -3
 .المبعوثون خلال النزاعات المسلحة بسبب حساسية الموضوع وطبيعة العلاقات الدولية

 ذ



 المنهج المتبع:

 منهج وصفي تحليلي يركز على تحليل النصوص القانونية والمعاهدات الدولية ذات الصلة     
مع استعراض المبادئ القانونية التي تحكم حماية المبعوثين الدبلوماسيين  ( 1961)اتفاقية فينا 
 ة.النزاعات المسلح إبانالدبلوماسية 
 :الاشكالية 

المسلحة؟ الدولية  النزاعات إبان حماية المبعوثين الدبلوماسيين لالآليات الدولية  ما تتمثل  في      
 اسئلة فرعية:

والاستثنائية التي يقوم بها المبعوث الدبلوماسي؟ما هي المهام الأصلية   -  
في تأطير الحماية الدبلوماسية على المستوى الدولي؟ 1961كيف تساهم اتفاقية فيينا   -  

ما هي المسؤوليات الأساسية للدولة المرسلة في ضمان حماية مبعوثيها الدبلوماسيين أثناء  -
 النزاعات المسلحة؟

 سحب الحصانة الدبلوماسية من المبعوثين وفقاً للقانون الدولي؟ي أي الحالات يجوز ف -
 :تقسيم الدراسة

يتضمن المباحث  الإطار المفاهيمي والقانوني لحماية المبعوثين الدبلوماسيينالفصل الاول بعنوان  
ماهيـــــــة المبعوثيـــن الدبلوماسين يتضمن تعريف ودور المبعوث  بعنـــــــــــــــوانث الأول ـــــــــالمبحالتاليـــــــــة 

الدبلوماسي والحصانات التي يتمتـــــع بها ووالوضع القانونـــــــــي له ،اما المبحث الثاني بعنوان 
الدولية للمبعوثين يتضمن الحماية  نـــــة الدولية للمبعوثين الدبلوماسييــــــــــــي للحمايـــــــــــالأساس القانون

 الدبلوماسين وفق القانون الدولي والقانون الانساني .

الدوليــــة  اتــــــــــن في النزاعـــــــن الدبلوماسييـــــــة المبعوثيـالآليات الدولية لحمايأما الفصل الثاني بعنوان 
يتضمن دور الدولة  ة الوقائيةــــــالحمايــوان المسلحة يتضمــــــن المباحث التالية المبحـــــــــث الاول بعنـــــــ

المرسلة والتزامــــــــــات الدولة المضيفــــــــــة في حماية المبعوثين الدبلوماسين ،اما المبحث الثاني 
 اتـمر العام للهجــب، الحظـــز، التناســــــــــدأ التمييـــــــــتطبيق مبادئ القانون الدولي الإنساني )مببعنوان 
 وحالات سحب الحصانة للمبعوثين . ة(ــــــــالعشوائي

 ر
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�x الدولية النزاعات في الدبلوماسيين المبعوثين لحماية الدولية الآليات 

 المسلحة
  الوقائية الحماية الأول: المبحث 
  .بعثاتها تأمين في المُرسِلة الدولة دور الاول: المطلب 
  الدبلوماسية البعثات حمايةل المضيفة الدولة التزامات الثاني: المطلب 
 الدبلوماسيين للمبعوثين النزاع أثناء الحماية الثاني: المبحث 
 ز،ــــــــــالتميي دأـــــــــ)مب الإنساني الدولي القانون  مبادئ تطبيق : الاول المطلب 

 ة(ـــــــــــــــالعشوائي اتـــــــــللهجم العام رــــــالحظ ب،ـــــــــالتناس
  الدبلوماسية الحصانة سحب حالات :الثاني المطلب 
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 خلاصة الفصل:
كرس القانون الدولي حماية خاصة للمبعوثين الدبلوماسيين أثناء النزاعات المسلحة،          

للحفاظ على السلام وتخفيف حدة الأزمات. تشمل هذه الحماية معتبراً إياهم قنوات اتصال حيوية 
 .هماتاتفاقيات دولية مثل اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية، التي تؤكد على حرمة المبعوثين ومقار 

تلتزم الدول المضيفة بحماية الدبلوماسيين واتخاذ التدابير اللازمة لمنع أي اعتداء عليهم. وفي حالة 
 .لح، يجب على الدول المتنازعة تسهيل مغادرة الدبلوماسيين وضمان سلامتهمالنزاع المس

تلعب المنظمات الدولية، مثل الأمم المتحدة، دوراً هاماً في الوساطة وتوفير المساعدة للدبلوماسيين 
المحاصرين أو المهددين. كما أن المحاكم الجنائية الدولية قد تلاحق الأفراد المسؤولين عن ارتكاب 

رغم هذه  .رائم ضد الدبلوماسيين، بما في ذلك الهجمات المتعمدة أو الاحتجاز غير القانونيج
الآليات، يظل ضمان الحماية الكاملة للدبلوماسيين في مناطق النزاع تحدياً مستمراً، ويتطلب تعاوناً 

 .دولياً والتزاماً صارماً بقواعد القانون الدولي الإنساني
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